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De ubudne gjestene
- En fortelling fra Iran 1

жйжϝвЯᴴв сЯЯϠϝ
-и Ѐт ͫ и мт и ϵᵘ дϜϼт Ϝ ϸ
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Det var en gang en gammel dame som 

bodde i et lite leirhus i en liten landsby i 

Iran. Huset hadde en hage like stor som en 

sandkasse. I hagen var det et tre like stor 

som en fyrstikk. Rundt hagen var det fire 

vegger av leire.

 им йж йᵈᶂ ṅᵠмϠ имт им дϜϼт Ϝ ϸ ṍ ͥ имимт й͟

 иᵴϜм йж ͻ ϼмϝ϶ сжͧмͭ мт й͟ ṍ ͫ сЯͭ( ϸй϶ᵘ мᴸ ϴ

 ṍм Є иᵴмϮ ) ыͭиϸᴴ ЀмϜ Ṏͭ . ыͭϸмЮϼϸ МϝϠ мт

мм иϾϜϸжϜ й͟ ϤІϦ ϸ м ᶸІ ϸ Ṏͧ .и мт Ṏͭ МϝϠ й͟

им иϾϜϸжϜ й͟ ϸт ᶸЮϼмϜ ϸ ṍ ͥ им йж м .Ϝм϶мϝІ МϝϠ ϸ

ṍм ṍ мІ ṍ ᵴмϮ и ϵᵘ м ᴶ ϴ йЮ и дмЮϜмт ϸ ϼ мЯᵘ.
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En ettermiddag svøpte hun sin lange blomstrede 

chador rundt seg og gikk ut for å hilse på naboene. 

Idet chadoren begynte å svaie i lufta som et 

brudeslør, kjente hun plutselig at det begynte å 

regne, lukten av fuktig leire kom fra veggene. Det 

begynte å pøsregne og tordne.

и ϼϜϸЯᶹ ϸᵺм Ϝ Ь͟϶ й͟ Ṏᵈᶂ ṅ ᵠмϠ дтᶂ͟ Ѐϝв мт

ϸ йϦ Ṏж ϸт Ь мжϝт ᵠж мϝᶹ ϸмϜ и ᵴϝПжм дϝᵈ ͼͭ ṅϼͮт ᴶ

 йϦмм ṍϸжϝϠ .ϸ ṍ ͫ Ϝмк й͟ Ṏт ṅϼͮт ᴶ ṍ ͥ и ᶸжᵘ

ͼт и ͝ϝᵘϝж ̪Ьᵴͭ Ьт͟ Ьϸᴴ мϝϦϼт ᵖ й͟ мЮϝЂ ϸ ṍмϝж

ϸ м дмЮϜмт ϸ йЮ ̪мІ Ь ͻ ͝ ак дϜϼϝϠ ṍ ͥ ᵴ ͫм ЀϝЂϲϜ

мІ йϦϼм͟ а ᵺм ᵴᴴ϶Ϝ .ϼϸжϦ мϜ дϜϼϝϠ оϼж ϸ(рϼмО

 ϝϠϝϠ)ЬмІ Ь ͻ ͝ йжмᵺО.
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Den gamla dama gikk inn og krøp under 

dyna. Da hørte hun plutselig: «Bank, 

bank, bank!» Det var liten klissvåt 

spurv .Vanndråper falt ned fra spurvens 

nebb: «Drypp, drypp, drypp!» Og de 

våte vingene flakset mot hverandre: 

«Klask, klask, klask!» Den gamle dama 

tok spurven med seg inn i rommet og 

dekket vingene med et lite tøystykke.

 и ᵴъ йжжϸ ṅᵠмϠиᵴͭ Єͭ Ϝϼ дϝᵈ й͟ ͼт дϦЂᵴϠ мϜ.

 ṍ ͫ Ϥ϶м ṍϸ й͟ иϸᴴ ϼмϜм и ͝ϝᵘϝж ͼт:

" ͬᴸ ̪ͬᴸ ̪ͬᴸ. !"

 ṍм Є иϸвЮ имт ṎḨͧḨтͧ ͼͧ имϸ ͼт Ṏͭмᶂв йЮ

 ͻ ϸᴴᵘᵘ сͮᵘϝᵘ мϠмϜ:

" ͬтͧ ͬтͧ ͬтͧ. !"

 и ϸвъ мϜЬϸт͟ϼ ЬϠ мт й͟ ϵв Ṏт йжмϼϾм:

ͬтᴸ ̪ͬтᴸ ̪ͬтᴸ.

 йЯϦмϠ йϦ Ṏжм϶ ṎЯ͟϶ йḨͧḨтͧ ṅᵠмϠ мϜϸ Ṏт ϼͭмᴸ мт

 имϝͧϜм мжмϼϾм мϸвЮ й͟ ṎПк.
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«Bank, bank, bank!» Den gamle dama 

skyndet seg til døra og spurte: «Hvem 

er det som banker på?» I det hun 

åpnet døra fløy det ei klissvåt kråke 

inn i huset og dusjet spurven i vann.

Spurven skulle til å kjefte på kråka, 

med akkurat da hørte de: «Bank, 

bank, bank!» En gjennomvåt katt kom 

labbende inn i huset. 

 ͬᴸ è Σ ͬᴸ Σ ç !ͬᴸ

мϜ имϝЂϼм йϦϝІ ϼм ϸ дϝᵈ иᵠжв й͟ ṅᵠмϠ

иᵴͭм Ṏт йжϦᶂм͟ " :ϾϜмϼϸ ͼͧ Ṏт ͫмᵘ

 ̬ ͻмͮᴸ " ṅᵠмϠ Ṏͧ йᶺжᵘ Ϝϸ ϤЂтжϜϼ͟ ϼм̪

ͻϼмЮ ϼ͟ Ṏᴸмͭ ϸ йОϼϝͭ ϤІт϶ ϸжмЮмт

йЮмϠвЮм ͼͭ мϠмϜ й͟ ͼт ṎḨͧḨтͧ мϜ ϤмЮϜмϜϼ.

м ϴ ͼкмм ṎПтͧ и Мϼϝͭ й͟ ͼͧ ЬϦᶂмО ṎḨͧḨ ͼͧ

 мІ йϦϼм͟ ᵺО ϼм ϸ ϝтϠ:

 ͬᴸ è , ͬᴸ , ç !ͬᴸ

 имІ йжжϸ иᵠж а й͟ йϦ Ṏᴸмͭ м Єт ͝ иϸвЮ имт.
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Da spurven og kråka så katten, klenget de 

seg på hverandre og begynte å skjelve av 

redsel. 

«Miau, ikke vær redd for de du ikke 

kjenner, i dette huset er vi alle venner,» 

smilte katten lurt.

м Єт ͝ й͟ Ṏ͵ϼϦЂ йОϼϝͭ мϜ ̪ ṎḨͧḨ ͼͧ ϸ Ṏͧ йЯͭ

й͟ йж ͻϼтм ϸ мϜ Ь ϸᴴ Ьᶂж м ЬϠ м ͻ й͟ ̪ͻϸᴴ ʹЮм

Ьм Є Ϝϸᴴ ϾᵴЮ.

 Ьт мм ϝͮЂмв й͟ аͧ й͟ мІт ͝ ( : мт а )ϝͧ йПк ϸ

Ϙ ᵺᴴϼϜᵠ йв ͼжͩт͟ ͼж ͼͧ йж !й͟ йϦЮϸ Ьмᴸ ᵺмв

мт ͻ ϼᶺЯв иϼЂ ͼͭ ϼмͭ ͻϸ.
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I løpet av kvelden kom det flere våte gjester:

En vaktbikkje, og en stor ku som presset seg inn 

i huset og lagde jordskjelv. Alle dyrene ble slengt 

til veggs.

Men den lille spurven satt og lo i kroken sin: 

«Hi-hi-hi-hi.»

 Ь ЬОϜϼ йжϝвЯт а иϸвъ ͻ ϼт ᵠ ṍ ͫ ᵖ ϼϦ й͟ аϝᶂϝв ϸ:

ͻᵴвмЮ ṍ ͥ ϜмО и ͻмЮ и м ͻ мϜ ̪ ͼ͟ Ѐ пЪжмϼϝᵘ мт

 иᵴͭ иᵴ мϮ йЮϾЮϾ иϼЂ мϸтͭ йжжϸ ϼм ϸ йϦ ыͭ ͼт.

ЬмІ ЬϦІтммϼм йϦ Ϝм϶ ЬϜмтϸ ͻмϼϝᵘ Ьмᴸ мϜ.

 ϝк имІ Ϝϸж϶ й͟ мϜ им йϦ Ѐϝж йḨ ͦḨ ͼͧϼᶺвπ ϝкπ ϝк-ϝк.
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«Z-z-z-z-z» Nå kunne man bare høre lyden 

av snorking i det lille huset. Den lille 

spurven og herr kråke hadde funnet hver sin 

plass i vinduskarmen, mens kattepusen, 

vaktbikkja og den svære kua la seg i hvert 

sitt hjørne i rommet.

" ϼ м϶- ϼм϶-ϼ м϶- ϼм϶-ϼм϶ "ͻϸ й͟ ṍ ϾϜмт ЀмϜ

ͻ ᵺтͭ ЬϸтϼмϜ ᵺО Ь ϸт ϼ϶ϸ Ṏͭ ϼмͭ сжͧмͭ.

й͟ мтͭᵴͭ ϸ йОϼϝͭ ͻ ЬКϝᶂмϜ ̪ṎḨͧḨ ͼͧ Ṇж ͥмͭ

ͼЮϸжмв ͻ ϝᵈ Ϟм϶ ϸ и Ϥжϝᵈ ͼͭ мͧ϶ϝϦ .̪ͻϸ

мϜ ͼ͟ Ѐ ͼͮжмϦϝЂ ̪ мІт ͝ ṍ ͥ ṍ ͫ Ьϝϲ ṎЂϜϸ͟

ͻмІ иϸтϠ Ṏͭ ϭжмͭ ϼк й͟ Ṏж м϶ ϸ ϜмО ṍϼмϦ.
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